Opći uvjeti poslovanja Qwerty d.o.o.
Članak 1.
(1) Ovim Općim uvjetima trgovačkog društva Qwerty d.o.o., utvrđuju se ugovorno zasnovana prava i obveze između Društva i Klijenta.
(2) Društvo će javno istaknuti ove Opće uvjete na svim internetskim lokacijama kojima se služi u svojem redovitom poslovanju. Smatra se da je Klijent prije podnošenja narudžbe u potpunosti pročitao i razumio ove Opće uvjete.
Članak 2.
Značenje pojmova
Temeljni pojmovi korišteni u ovim Općim uvjetima imaju sljedeće značenje:
(1) Društvo je trgovačko društvo Qwerty d.o.o., Milutina Barača 20, Rijeka.
(2) Klijent je punoljetna poslovno sposobna fizička ili pravna osoba koja Društvu podnosi narudžbu. Izraz Klijent koristi se neutralno i jednako se odnosi na muški i ženski spol.
(3) Narudžba je svaki zahtjev za zasnivanjem ugovornog odnosa koji Klijent podnosi Društvu, a kojemu je svrha Klijentovo stjecanje prava ograničenog korištenja autorskog djela koje pripada Društvu.
Članak 3.
Podnošenje narudžbe
(1) Prilikom podnošenja narudžbe, Klijent će Društvu jasno specificirati svoje potrebe, odnosno odrediti veličinu i opseg autorskog djela čije pravo korištenja zahtijeva, tematiku autorskog djela te rok unutar kojeg Klijent zahtijeva prijenos prava korištenja autorskog djela s Društva na sebe. Klijent može Društvu dati dodatne upute i materijal koji smatra potrebnim za potpuno ispunjenje ugovora od strane Društva. 
(2) Po podnošenju narudžbe, Društvo će Klijentu uručiti predračun koji sadrži iznos naknade, podatke potrebne za uplatu, rok u kojem je Klijent dužan izvršiti uplatu te rok unutar kojeg Klijent ima pravo odustati od ugovora.
(3) Društvo će u ugovorenom roku omogućiti korištenje autorskog djela Klijentu na način određen ugovorom i Općim uvjetima te mu ispostaviti račun. 
(4) Društvo može prije ispunjenja ugovora obavještavati Klijenta o napretku u izvršavanju ugovora te mu u tu svrhu omogućiti uvid u nepotpune verzije autorskog djela čije pravo korištenja Klijent zahtijeva. 
(5) Klijent je suglasan da od Društva ispunjenje ugovora primi elektroničkim putem.


Članak 4.
Naknada i povrat naknade
(1) Društvo određuje iznos naknade za svaki pojedini ugovorni odnos, a on ovisi o veličini autorskog djela kojeg naručuje Klijent, zahtjevnosti tematike autorskog djela te duljini krajnjeg roka ispunjenja kojeg odredi Klijent.
(2) Klijent će bez odgode obavijestiti Društvo o izvršenoj uplati naknade.
(3) Naknada dospijeva na dan naveden na računu ili drugom relevantnom dokumentu. 
(4) Nakon što je Društvo prihvatilo narudžbu Klijenta, Društvo se obvezuje ispuniti svoje ugovorene obveze te više nije dužno Klijentu vratiti naknadu.
(5) Ako Društvo ne izvrši prijenos prava korištenja autorskog djela na Klijenta u ugovorenom roku, dužno je Klijentu u potpunosti izvršiti povrat isplaćene naknade.
(6) Klijent može zatražiti povrat naknade ako je Društvo namjerom ili krajnjom nepažnjom zanemarilo specifikacije Klijenta koje je Klijent istaknuo prilikom narudžbe. Iznos povrata se u tom slučaju utvrđuje posebnim sporazumom između Društva i Klijenta, a odgovara opsegu zanemarenih specifikacija.
(7) Teret dokazivanja okolnosti iz stavaka 5 i 6 je na Klijentu.
(8) Društvo može odbiti izvršiti povrat naknade Klijentu ako su se okolnosti iz stavaka 5 i 6 ostvarile krivnjom Klijenta.
Članak 5.
Izmjene i dopune autorskog djela
(1) Klijent može zatražiti izmjene i dopune autorskog djela čije je pravo korištenja stekao ugovorom, ako autorsko djelo očito ne odgovara zahtjevima, očekivanjima i uputama Klijenta istaknutima u narudžbi. 
(2) Pravo iz stavka 1. Klijent može ostvariti u roku od trideset dana otkad mu je Društvo prenijelo pravo korištenja autorskog djela.
Članak 6.
Korištenje stečenih prava
(1) Sva prava korištenja autorskog djela koja Klijent stekne temeljem ugovora s Društvom su neotuđiva i neprenosiva. Svaki daljnji prijenos prava stečenih ugovorom s Društvom koji učini Klijent jest ništetan. 
(2) Klijent prihvaća i jamči Društvu da će prava korištenja autorskog djela koja stječe temeljem ugovora koristiti isključivo u privatne nekomercijalne svrhe. Strogo je zabranjeno Klijentu na bilo koji način umnožiti, reproducirati, objavljivati, prikazivati, distribuirati te u javnosti plasirati kao vlastito djelo ili dio djela čije je pravo korištenja stekao. 
(3) Klijent odgovara Društvu za štetu ako zbog njegovog nepridržavanja obveza propisanih ovim člankom, treća osoba prema Društvu istakne zahtjeve glede povrede autorskih prava, odnosno ako Društvu nastane šteta. 
Članak 7.
Odricanje od odgovornosti
(1) Društvo s Klijentom posluje primjenjujući dužnu pozornost koja se od Društva može razumno očekivati. Izvan toga, sve izričite i implicirane izjave te drugi implicirani uvjeti, jamstva i odredbe vezane za poslovanje Društva su isključene u onoj mjeri koja je dozvoljena zakonom.
(2) Klijent je suglasan da Društvo, uključivši članove, zaposlenike, suradnike i podružnice Društva nije ni na koji način odgovorno za:
(a) protuzakonito i nemoralno korištenje autorskog djela čije je pravo korištenja Klijent stekao ugovorom s Društvom
(b) pružanje Društvu netočnih, nepotpunih i nepravovremenih informacija od strane Klijenta ili trećih osoba
(c) neuspjeh Klijenta ili trećih osoba u njihovom školskom, akademskom i poslovnom djelovanju
(d) propust Klijenta ili treće osobe da odgovori na obavijesti Društva 
(e) gubitak stipendije, nagrade ili titule Klijenta ili trećih osoba
(f) plagiranje tuđih autorskih djela
(g) disciplinske i druge pravne radnje pokrenute protiv Klijenta ili trećih osoba kao posljedica zlouporabe prava korištenja koje je Klijent stekao ugovorom s Društvom
(h) svaki drugi oblik stvarne štete i izmakle dobiti koja je Klijentu ili trećim osobama nastala zbog Klijentovog kršenja ugovora, Općih uvjeta i zakonskih propisa.
(3) Klijent se obvezuje da neće imati potraživanja prema Društvu te njegovim članovima, zaposlenicima i suradnicima koja su nastala ili bi mogla nastati zbog okolnosti navedenih u stavku 1., Klijentovog protupravnog korištenja prava stečenih ugovorom s Društvom, kršenja odredbi ovih Općih uvjeta, Klijentove povrede prava trećih osoba te svake druge protupravne radnje i propusta Klijenta vezanih za njegov ugovorni odnos s Društvom. 
(4) Društvo nije odgovorno za neispunjavanje svojih obveza ili za ispunjavanje obveza sa zakašnjenjem, ako je takav propust ili kašnjenje nastalo zbog razloga koji su izvan razmune kontrole Društva. 
Članak 8.
Privatnost i sigurnost podataka
(1) Društvo prikuplja, obrađuje i pohranjuje osobne i identifikacijske podatke svojih Klijenata. Društvo će navedene podatke čuvati u tajnosti te će ih koristiti samo za vlastite potrebe kao i za svrhe koje su u skladu sa Zakonom te ovim Općim uvjetima.
(2) Iznimno, obveza čuvanja tajnosti iz stavka 1 nije primjenjiva kada:
(a) Klijent odobri Društvu da postupa drukčije,
(b) je otkrivanje podataka potrebno za ispunjavanje pravnih obveza i zahtjeva javnih tijela,
(c) su navedeni podatci dostupni javnosti. 
Članak 9.
Izmjene Općih uvjeta
(1) U slučaju izmjena ovih Općih uvjeta, Društvo će izmjene učiniti dostupnima na svim internetskim lokacijama kojima se služi u svojem poslovanju, najmanje petnaest dana prije predloženog datuma početka primjene izmjena.
(2) Ako Klijent do predloženog datuma početka primjene izričito ne obavijesti Društvo o neprihvaćanju izmjena Općih uvjeta, smatrat će se da je suglasan s predloženim izmjenama.
(3) Klijent koji ne prihvaća predložene izmjene ovih Općih uvjeta može otkazati Ugovor bez naknade do predloženog datuma stupanja izmjena na snagu.
(4) Ako Klijent obavijesti Društvo o neprihvaćanju predloženih izmjena ovih Općih uvjeta, ali ne otkaže ugovor, smatrat će se da je Društvo otkazalo ugovor uz otkazni rok od petanest dana, počevši od dana kada je Društvo objavilo izmjene Općih uvjeta.
Članak 10.
Završne odredbe
(1) Ovi Opći uvjeti stupaju na snagu danom donošenja te se primjenjuju od 15. veljače 2017.
(2) Društvo će Klijentu prije ispunjenja ugovora elektronskim putem uručiti ove Opće uvjete. Klijent je prilikom sklapanja ugovora dužan izričito pristati na primjenu Općih uvjeta.
(3) Opći uvjeti primjenjuju se i na sve ugovore koje je Klijent s Društvom sklopio do dana početka njihove primjene.
(4) Na sve međusobne odnose između Društva i Klijenta koji nisu posebno regulirani ovim Općim uvjetima, primjenjuju se odgovarajući važeći propisi Republike Hrvatske.
(5) Za sve sporove između Društva i Klijenta koje proizađu iz ugovora ili su u vezi s ugovorom, uključujući sporove u pogledu tumačenja, primjene ili izvršenja ovih Općih uvjeta, nadležan je stvarno nadležni sud u sjedištu Društva. Hrvatsko pravo mjerodavno je za sve pravne odnose između Društva i Klijenta.

 

